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Anotace:

Opakování slovní zásoby daného tématu formou hry – pexesa.

Vyhledávání česko-německých dvojic slov, spojení, či vět.

Metodické pokyny:

1) do skupiny rozdáme 1 sadu rozstříhaných kartiček.

2) Žáci si kartičky promíchají a rozprostřou na lavici tak, aby slovíčka byla vespod.

3) 1. hráč otočí 2 libovolné kartičky. Najde-li k sobě správnou česko-německou dvojici, ponechá si ji a otáčí další 2 libovolné kartičky. Nenajde-li k sobě správnou dvojici, vrátí kartičky na původní místo a otočí je slovem dolů. Pokračuje 2. hráč.

4) Hra je u konce, když hráči naleznou všechny dvojce. vítězem je ten, kdo nasbíral nejvíce dvojic.

5) následuje kontrola správnosti dvojic  vyučujícím v jednotlivých skupinách a vyhlášení nejúspěšnějších hráčů, nejrychlejší skupiny.
Zdroj: Vlastní archiv autora
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INVESTICE DO ROZVOJE VZDELAVANI





	Wollen / möchten / könnten Sie bitte diesen Meldezettel / dieses Formular ausfüllen?
	Prosím, vyplňte tento  přihlašovací lístek / formulář.
	Ankunftsdatum / 

Anreisedatum.

	Datum příjezdu.
	Abreisedatum.
	Datum odjezdu.

	In / mit Großbuchstaben schreiben.
	Velkými písmeny
	Familienname, Nachname, Name / Vorname

	Příjmení, křestní jméno
	Geburtsdatum
	Datum narození

	Bis wie viel Uhr soll man das Zimmer räumen?
	Do kolika hodin je možno zůstat na pokoji?
	Geburtsort

	Místo narození
	Wohnort
	Místo bydliště

	Beruf 
	Povolání 
	Staatsangehörigkeit / Nationalität 

	Reisepass Nr.
	Číslo pasu
	Unterschrift 

	Podpis 
	Einen angenehmen Aufenthalt!
	Příjemný pobyt! 

	Willkommen! 
	Vítejte! 
	Ich möchte Sie in unserem Hotel herzlich willkommen heißen.

	 Vítám Vás v našem hotelu.
	Kann ich das Zimmer sehen?
	Mohu vidět ten pokoj?

	Bitte den Kartenschlüssel Nr. 215?
	Můžete mi prosím dát klíč od pokoje 215?
	Ich fahre heute ab (morgen).

	Odjíždím dnes. (zítra)
	Ja, ich habe ein Zimmer mit Bad für 68 €.
	Ano, mám tu pokoj s koupelnou za 68 €.

	Ok, ich nehme das Zimmer.
	Dobře, ten pokoj si tedy vemu.
	Könnten Sie dann bitte noch unser Anmeldeformular im Internet ausfüllen und abschicken?

	Mohl byste ještě vyplnit a odeslat náš přihlašovací formulář na netu?
	Wann (wo) gibt es / Frühstück / Mittagessen / Abendessen?
	Kdy (kde) se podává snídaně/oběd/večeře?

	Unser Frühstücksbüffet ist von 4 Uhr bis 12 Uhr geöffnet.
	Snídaně formou bufetového stolu je možná od 4 do 12 hodin.
	Der Speisesaal ist gleich dort hinten.

	Jídelní místnost je hned tamhle v zádu.
	Benötigen Sie einen Internetanschluss ?
	Potřebujete připojení na net?

	Bestellen / rufen Sie mir sofort / für 8 Uhr ein Taxi.
	Objednejte/zavolejte mi taxi ihned/ na 8 hodin.
	Státní příslušnost / Národnost 
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